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PAZIŅOJUMS 

RAKSTISKĀ PROCEDŪRA 

Kontaktinformācija: codecision.adoption@consilium.europa.eu 

Tālr./fakss: +32.2.281.2480 

Temats: Projekts – EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA, ar ko 
izveido Savienības Muitas kodeksu un Eiropas Savienības Muitas dienestu 
un atceļ Regulu (ES) Nr. 952/2013 (pirmais lasījums) 

Iznākums rakstiskajai procedūrai, kas ierosināta ar CM 3931/26: 

– Padomes nostājas pirmajā lasījumā pieņemšana un Padomes 
paskaidrojuma raksta pieņemšana 

= RAKSTISKĀS PROCEDŪRAS PABEIGŠANA 
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Delegācijas tiek informētas, ka rakstiskā procedūra, ko 2026. gada 1. septembrī uzsāka ar 

dokumentu CM 3931/26, tika pabeigta 2026. gada 3. septembrī un ka visas delegācijas balsoja par 

to, ka pieņem dokumentos 8190/26 un 8190/26 ADD 1 izklāstīto Padomes nostāju pirmajā lasījumā 

un Padomes paskaidrojuma rakstu attiecībā uz Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu, ar ko 

izveido Savienības Muitas kodeksu un Eiropas Savienības Muitas dienestu un atceļ Regulu (ES) 

Nr. 952/2013. 

Tika panākts vajadzīgais kvalificētais balsu vairākums. Tādējādi minētā Padomes nostāja pirmajā 

lasījumā un Padomes paskaidrojuma raksts ir pieņemti. 

Komisijas paziņojums ir iekļauts šā CM dokumenta pielikumā un to kā paziņojumu, kas saskaņā ar 

Padomes reglamenta 12. panta 1. punkta trešo daļu jāiekļauj Padomes protokolā, iekļaus to tiesību 

aktu kopsavilkumā, kas pieņemti, izmantojot rakstisko procedūru. 

_________________ 
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PIELIKUMS 

Komisijas paziņojums par Savienības apstrādes maksu 

Tiklīdz Savienības Muitas kodeksā būs noteikta Savienības apstrādes maksa, šī maksa būs 

tradicionālie pašu resursi (TPR) [pašlaik spēkā esošā pašu resursu lēmuma] Padomes 2020. gada 

14. decembra Lēmuma (ES, Euratom) 2020/2053 par Eiropas Savienības pašu resursu sistēmu 

2. panta 1. punkta a) apakšpunkta nozīmē, jo tā ir summa, kas Savienības iestādēm jānosaka 

attiecībā uz tirdzniecību ar trešām valstīm. 

Attiecīgi saskaņā ar pašreizējo lēmumu par pašu resursiem dalībvalstis patur 25 % no 

tradicionālajiem pašu resursiem, bet pārējie ir ES budžeta ieņēmumi. 

Tomēr ar 13. panta 9. punktu Komisijas priekšlikumā jaunajam lēmumam par pašu resursiem1 ir 

ieviests pārejas pasākums, saskaņā ar kuru apstrādes maksu nedara pieejamu Savienības budžetam 

līdz šīs DFS beigām2. Ja par šo noteikumu tiktu panākta vienošanās, tas nozīmētu, ka dalībvalstis 

līdz 2027. gada beigām būtu no minētās maksas gūto ieņēmumu saņēmējas. 

Sīkāka informācija par šādas vienošanās īstenošanu tiks izklāstīta priekšlikumā par Resursu 

pieejamības regulu. 

Kamēr dalībvalstis nav vienojušās par šo noteikumu un tas nav stājies spēkā, piemēro pašlaik spēkā 

esošos lēmuma par pašu resursiem noteikumus. Tāpēc dalībvalstu interesēs ir pēc iespējas ātrāk 

vienoties par jauno lēmumu par pašu resursiem. 

 

 
1 Priekšlikums – Padomes Lēmums par Eiropas Savienības pašu resursu sistēmu un ar ko atceļ 

Lēmumu (ES, Euratom) 2020/2053 (COM(2025) 574 final). 
2 13. panta 9. punkts: “laikposmā no [2026. gada 1. novembra] līdz 2027. gada 31. decembrim, 

atkāpjoties no 9. panta 3. punkta un noteikumiem, kas pieņemti, ievērojot Lēmuma (ES, 

Euratom) 2020/2053 10. panta b) punktu, tradicionālo pašu resursu summas, kas saistītas ar 

tālpārdošanā pārdoto preču laišanu brīvā apgrozībā, nedara pieejamas, un minētajām summām 

nepiemēro noteikumus par kontroli, uzraudzību un ziņošanu.”. 
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